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KONI~TI(RIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
Netgeving, eerste kamer~ de 17e 
November 1955 door de Minister van 
Cconomische Zaken verzocht hem 
~an advies te dienen over een ont- 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre,saisi 
par le Einistre des Affaires é cono­ 
miques, le 17 novembre 1955, d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar- 

Nerp van koninklijk besluit "waar- rêté royal "subordonnant au paiement 
bij de invoer van sornnige uit zeke- d'un droit spécial l'importation de 
re landen oorspronkelijke textiel- divers produits textiles, originai­ 
producten aan de betaling van een res de certains pays", a donné le 
bijzonder recht wordt onderworpen", 25 novembre 1955 l'avis suivant: 
heeft de 25e November 1.955 het 
volgend advies gegeven: 
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Bij de Nederl2ndse tekst van het ontwerp zijn 
volgende opoerkingen te maken. 

In het opschrift en in de considerans verv~nge 
men het woord "zekere" door "bepé: de". 

In het eerste lid van de inleiding ve r vc.nge 
Elen de laatste zinsne de "en meer be pu.a.Ld op artike len 
1 en 3" door de woorden "inzonderheid op de artikolen 
1 en 3;". 

In de consider[~ns schrijve men "gebeurlijk" 
in plc.ats van Il desgevallend". 

Aan het eind van het voordrachtformulier 
schri jve [aen : "... en 0lJ het advies van Onze in r-aa d 
ve - gaderde mini sters" • 

In ar 1 verv~;.nze men de vvo orden "ta t Ons li 
door "van het" en de woorden "tot onderhe"vig" door "van 
di til • 

In ar-t i.k e L 2 schrijve men "dit besluit" in 
plé:(:ts van "onderh~'1vig beslui t". 

Artikel 2, in fine, leze uo n als volgt : " •• ~ . 
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering 
van ditbeslui t". 

+ 
+ + 

Le texte néerlandais du projet appelle les ob­ 
servatioilS de forme figurant dans l'avis néerlandais ci­ 
dessus. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Hel1en 
Messieurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

J.CYPRES, 

raadsheren van State, 
conseillers d1Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

]).DECLEIRE, 
K.MEES, 

F. VAN GOETHE1VI? 

G. VAN HECKE, 

])e overeenstmmning tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.])ECLEIRE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H.GROMMEN1 

substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.])ECLEIRE. Le rapport 
a été présenté par M. GROIvIIvIEN, 
substi tut. 

])E GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT~ 

(get.) J.SUETENS. 


